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lslruzioni per la 

TM 

CD Manutenzione 
lstruzioni OperatiVe 
Elenco delle Parti 
Od~y11, Iwnje~OlJ( 

@Kaiol.oyo' Avr0'.Uox:T1x:W1o1 Mf.Qw 
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atomOlo. ..... No. Qty 
Pc>o.llr. TelL No. .. 
No. Article fNNNnoe at• 

1 296543 1 
2 'D7663 1 
3 2901§3 l 

• 4 290633 1 

• 290653 1 
6 290573 1 

• 7 25963 20 

• 25263 2 
8 2904<3 1 
10 25953 2 
11 290483 1 

HM-850 
'12 1873 2 

13 6643 l 
HM-350,-950 . 
5303 1 
HM·55<1 

'14 ll608 1 
"15 60713 , 

HM·llSO 
16 502103 2 

HM-350,·550 
502093 2 
HM-950 

17 48703 2 
HM-950 
80003 2 
HM·550 
1353 2 
HM-350 

18 27413 1 
HM-850 
25773 1 
HM-550 

19 1453 2 
HM-950 
80013 2 
HM-300,·550 

Printed Jn England 

TM 

llom No. Part Ho. Qty 
-.Hr . Tai.No. llongo 
No. Article R'Mrence Qt6 

20 158963 1 
ttM-950 . 27123 l 
HM-550 . 25933 1 
HM·350 

21 273873 1 
HM-950 

22 265063 1 
23 256113 2 

'24 80253 2 .. 265043 1 
2" 205033 1 
27 265113 1 

HM-U50 . 265103 1 
HM-550 
265093 1 
HM-350 

••• 11433 5 
28 265053 1 

• 30 500693 1 
31 265083 1 
32 258773 1 
33 275783 1 

HM-950 
- 290013 1 

HM-550 . 290303 , 
H~ 

34 280063 , 
35 290003 , 

'38 256433 , 
37 288513 2 
38 42853 (BSP) 1 . 47133 (NPl) 1 
39 356893 1 
40 58453 2 

Parts ListJTeileliste/Liste de Pi' c s 

• Indicates nonnaJ replacement items. It is recormiended that 
adequate stocks are held for servicing requirements. 

Always quote tool model number, serial number and spare 
pan number when ordering spares. 

• Bedeutet nonnale Varschlei13reile. Es emftfiehlt slch eine 
angemessene MengeliirWartungszwecke au Lagerzuhalten. 

Bei der Bestellung von Er.;atzteilen, bitle immer angeben: 
Typennummer der Bohrmaschine, Werknummer und 
Eisatztelinummer. 

• La symbole as!Msque (*) indique des articles de rechage 
nonnaux.Uestre<:ommanded'enconsetverdestockssufflSalits 
pour assurer toutes las operations d'entrelien courrenl 

Lors de la commande de pieces de rechange, toujours citer 
le numero de modele de l'outillage, son numero de serie el le 
numero dde reference de cheque piece de roohange. 

2-i4 

' lndlca elementos de rei;Osicl6n regular. Se reoomlenda iener 
una cant id ad adecuada de los misriios en reserve a efectos de 
mantenimiento. 

Ai ellCl!'ll8 piezas de recambio, siempre debe indicarse el 
nllmero de mOdeio de la herramienta, su numero de serie y el 
ntlmero de la pieza de recamblo. 

• lndlca ttens que siio subsliluldos regulermente. E 
recomendado que estoques edequados sejam mantidos para 
requisttos de manute~ao. 

Cite sempre o n0mero do mod61o da ferramente, numero de 
s8rie,enlimerodape~aoces6riaquanclopedindoacess6rios. 

• L'asterisco denota rlcambi normali. Si consiglia di mantenere 
scorte adeguate aJle esigenza dells manutenlone. 

Nell'ordinazione di recambi cttari ii numero di modello 
deU'utensile, u numero di malrtcoiae queDo di catalogodei pezzo. 

• E.qµal¥c1 <'uv110.oµtvo. e:tliq (q11'1x1aJ y1a aVYKo':Aomal}. ~~ 
avY1CFUM)pc va t11rcfu. apx.eW o.n66e.,aa an6 t.a cltil] nou 
X9Cl6(oYtal QVQKQt4oUlDl) . . . . ' . 

010.v onpoyytAvtu: nvt.aA.\cJKtlK<i 1Jdvta vn )'p<i<Jlru: tov np10p6 
µavtil.ou 1.ou cpya.\cfou, wv apl0µ6 octp{a~ 11.w LOY nplO~O 
anailmc.11KOU, 

• Betekent nonnale reserveatlkelen. Het verdient aanbe\/eling 
om voldoende voor ondertloudsbehoelten voorclig te hebben. 

Bij Beste!ling van reserveonderdelP.n gee! allijd 
modelnummer, volgnummeren reserveonderdeelnummervan 
het wertuig op. 

• lndikerer nonnale udskiltningsemner. Det anbefales at have 
rigelige forsyninger al dete Ulbrug i rortmJeise med eftersyn. 

Opgiv allld del kooekte vaerklljsmodelnummer, serienummerog 
resetvedelsnummer vad bestiUing al reservedeie. . 

• Angir normaJe reservedefer. Det anbefales at 1istreklceig entail 
resei\'Sdeler holdes pA lager. 

Ved beslilling IN deter mA man aJi1id oppgi verkl9yets modeilnr., 
serienr.og reseNedelells nr. · 

• UtmArker nonnala reservdelar. Vi rekommenderar all tiD~igt 
anllll lagras tor seivice6ndamAI. 

UPllQB alltid ~ modellrummer, serienummer samt 
resellldelens runmer Yid besUliining av 18Se1Vdelar. 

• V"attaa tavallisiin varaosiin. Suosittelemme, ettii rilttiiviii milrll! 
pidell!An varaslossa huoitotarpetta varten. 

Tyokalun mallinumero, sllljanumero ja varasosan numero 
on aina mainttava tilattaessa 
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STATEMENT OF USE 

This motorlsdssignecl to be lncorpolllled into a fixed or moving machine. 
H can be connected tor ellher rlghto< left rotation or switchable belween 
Iha 1wO with Slllable valving. 
The moiors!IOo!d be mounted by Ute flange orUtreadled nose only. The 
rislc of d1e mocors being the source of Ignition of a potentially eX!llosive 
atonosphem IS extremely 81n81. 
The user is responsible for assessing the risks associated with the whOle 
machine into "'1llch lhe motor Is to be incorporated. 

GENERAL 

Raconvnended inlet hose 

~ 1ornm ~1 
I., 3mm 

LUBRICATION 

Coned lubrication is vilal for the maximum perfonnance of the lool and 
an alrtlne lubooator should be fitted U\lo the system down &traam of the 
finer. Use ISOVG15. 
158733 ~ MolyJ<ole PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 = BP 05818 

DATA 

273283 
27E62(5L) 
27852(250ml) 

Maxinwn air pressure Pmax = 6.3 bar 
Minimum air pressure Pmin = 2 bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
• ISOVG15 

Sound pressura level (dBA) = 87 re.CAGl.PNEUROPTeslcode 
Vibration level (mis') = <2.5 re.ISO 8662 

WEIGHT 

Molor rypelRPM 
2HM5-350 
2HM5-550 
2HMS-950 

Printed in England 

leg 
1.7 
1.7 
1.7 

<@ 
ACCESSORIES 

A range ol accessones are available and suitable ttems should be 
seleelad from the Desoutllf accessories catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Servicing should be carried out at fntel'lals ot 1000 hoUrs use. 
2. Alltorquefigures~10%.. 
3. R8plaoe as necessary all 'O' rings, bearings and rotor blades, see 

service kits. 

4. ® lndlcalas direction ol dlsmanlilng. 

5. When disposing of componanta, lubricants, etc. ensure Uta! Iha 
relevant salelY procedures are carried out. 

END CM' (ITEM 32) TO BE PRESSED 
INTO BEARINQ HOUSING IN 
DIRECTION OF ARROW'A' TO 
DIMENSION SHD'NN ...... 

I A 

nos DlMENStON TO APPLY 
AFTER BEARINQ IS PRESSED 
OHTOAOTOR 

3-14 

~1r- :~ 
........,.__ 

0.040 

D.D2S 11-

To Dlomantlo; Reier to main ilUSUaUon 

60Qlm 

305323 
305333 

To Aeaamble: Motorcomplele, ruler to main illustration 

L-. ~ 

0. 0 
, 

~ 

Copyright 1994, DaSO<Jl1er,London NW9 SND, UK 

Any unauthorized use or copying of lhe oontenls 0< part lhereol Is 
prohillted. This applies In partk:ularlO lradamarks, model denominations. 
pan numbers and <lra'Nlngs. 

Use only aud1ofiz8d parts. Any damage Ol manunction caused by the 
used ot unauthorized perts Is nol covered by Wammlly or Product 
Uebillty. 
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VERWENUNGSZWECK 

Dieser MoCor Isl zum Elnbau In feststehende oder bewegllche 
Maschlnen gedacht. 
Er kann entwede< reclllsdrehend oder linksdrehend ageschlossen 
wenjen; mlt Hiie der geeigneten ArmatuJen 1st wch ein Umschallen 
zwlschenbeidem mclgllch. 
Der MotordaJf nur am Flansch oder Gewlndaansalz monliert warden. 
Das Rlsrko, daB der Molar zur Enttiindung einer potantlel explos1ven 
Atmosph4re !Ohren kOnnte, 1st IUBeJSt goring. Der Booutzer tnlgl die 
VemnlwoJfung lllr eine BeuJfellung dar Rlslkan lllr die gesam!a 
Maschino, In die der Motorelngebaut wanlan &oil. 

ALLGEMEIN 

EmpfohlanerEin!Orungsschlauch 

&::f 1omm 

I• 3mm •I 
SCHMJERUNG 

Kon-Sctvnlenln istzurGewahrtalstung maximalerWerkzeugleistung 
unbedingJ notwendig; elna LIJftlaltunga-Schmlarvontchtung solfta In 
SJrOmungsrk:htung dar Filer elngebaut waroen. ISO VG15 bemnzan. 
158733 = Molykota PG75 2~ = BP FGOOEP 
208893 = Roc:olM201(3 27662(5L) = ISO VG15 
273273 = BP ~t 8 27652(250ml) = JSO VG15 

OATEN 

I.lax. LIJ!tdruc:k Pmax D 6,3 bar 
Min. Lultdr\lck PmJn = 2 bar 
Schalldruck(dBa) = 67re.CAG~PNEUROPTastOoda 
Sdlwlng1.11gssU!r1ul (m/sac') = <2,5 re.ISO 6662 

GEWICHT 

Motor type/RPM 
2HM5-350 
2HM5-550 
2HM5-950 

Printed in England 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 ..,; 

® 
zueeHOR 

£Ina Reihe von ZubehOrlellen SlehtzurVeJfOgung, Geaigneta sind aus 
dam Oesouttar-Katalog auszUWllllan. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
1. Wartung 1st In Abst4ndan von 1000 Slundan Banulzung 

WrchzufOhran. 
2. S4mtllche DrehmomantzaNon $10%. 
3. SAmUIClle 0-Rlnga, Lager und Rotorblatter Je nach BadaJf 

auswechseln • slehe Wartw>gsausnlstuniJ. 
4. ~ Zalgt Demontagericl1\ung. 

5. Bel derEntsorgungvon Teilen, Schmlennlttaln,usw.dalQrsorgen, 
daBdleentsprecllendenSicllQ"1eUvodalhrungengebollenweraen. 

ABSCHLUSSKAPPE BIS zt.A ---o•ll j.._ O.I 
GEZEIOTEN ZNil IN I 0.2 
PFEllRlamJNG"f\"IH LAGERGEHA\JSE 

273283 
I :::t 

OiESE ZAHL GI. T AUDi, 
NAC+tleU LAGE A NJF 
AOTOAGEDAOOKT 
WUllDE. 

4·14 

:·: Ir 
,,, It. !°" 

~ 

• 

" .... 

Der->antleren: Sk:he Hauptabbllldung 

&Omm 

~ 

1Ji5'l23 
305333 

llonUoren: kampteUerMolor. slclMI Haup1abbildung 

c:::= ... 

0 
•-itr+ 
~! 

... 

Copyiight 1994, Desoutter, London NW9 6NO, Grollllrttannlen. 

Unbefugtes Verwenden oderKoplaren des tnhalts bzw. von Teilen dus 
lnhatts ISi verboten. Dies gilt lnsbesondere liir Warenzaichen, 
Modellbezek:hungen, Tellummem undZalchnungen. 

Nur dle zugala&senen Ersatztella verwnden. SchAden oder 
FunktlonsSIOnmgen, die durc:h die Verwendung nlcht zugelassener 
Ersatztelle enlstenhen, slnd von dar Garanlielelstung und d&r 
Produk1haftungausgeschlossen 

Pan No. 373963 Issue 2 09/2008 



TM 

DECLARATION D'UTIUSATION 

Ce moleur est~ pour Alr8 lnoorpor4 II une rnac:hlne lixe au 
mobile. 
II peul Atre connact6 pour une rotation II droHe ou II gauche, ou 
pentlutable de lauire, avec des val'/es adllqu8tes. le moteur dovra 
Aue uniq"""1ent II montage plateau ou II nez lilet6. le risqJe que las 
motau11 lonnent une soun:e Cl'ignillon dans une altnosphllra 
potentieliem8nl axplOSlva est extrAmement nldult. 
l \J!ifisateur ala rasponsabllit4 de l'app!Qcialion des risques ralatifs II 
la machine loule er>liGre. dans laquelia ca moteur dolt itre inoorponl. 

GEHERAUTIES 

Cil>le Cl'allmeotatlon racommand6 

'=t 10mm 

I• 3mm •I 
LUBRIFICA TION 

Uno lllbritlcatlon appropri8e est essentlelle a la periormance optlmale 
de routit, et un graisslur II prise craft devm 6118 mont6 dans le systllrne 
en svaldes lillres. Ulilisa ISO VG15. 
158733 • Molyt«JIB PG75 273283 
208893 = Rocol M204G 27662(51.) 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 

273273 = BP 05618 27652(250ml) • ISOVG15 

DONNEESTECHNIQUES 

Prasslon Pnsurnalique maxlmale Pmax 
Pnission Pneumatlque mlnimBla Pmin 
Niveau de Presslon du Son (dBa) 

Niveau de Vitnallon (mlsee') 

POIDS 

Motor typel!IPM 
2HM5-350 
2HM5-550 
2HM5-950 

Printed in England 

Ilg 
1.7 
1.7 
1.7 

= 6,3bar 
= 2bar 
• 87re.CAGl-PNEUAOP 

Test eode 

= <2.5 re. ISO 8662 

CD 
ACCESSOIRES 

Uno ganvne d'accessolres est dlsponibla el les pillces appropri6es 
dovrcot "" s410Clionn4es dens le catalogue Desoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

I. L'entretien dievra Atre eHactull 11 des ln!efV8Ues d'ullllsaUon de 1 000 
heures. 

2. ToutesleSvaleura de momenta sont II s 1D'JI.. 

3. Rempiacer au besoln to us les Joints O, les roulements, les tames 
de rotors, voir KltS d'Entrellen. 

4. ~ lndlque la direction du d<imontage. 
5. Pour la mise au rabut de pl6cea, lllbrifiants etc, s'assurer que les 

proc4dures de si!curit6 en vigour sent appliqu<ies. 

<XlUVERCLE. EH BOUT A. PRESSER ~ 
L'INTEFUEUR DU OOMPAATIMENT DES 
ROULaAENTS DANS LA DIRECTION 
INOCQUEE PAR LA FL£CHE 'A' A LA 
DlMENSION OOHNEe. 

-1r-:~ 

273283 
I !"1. 

CETTE DIMENSION EST 
VALABLE APRES QUE LE 
RQUU;MENJ MT ETC PRE8SE. 
OONTAE Le ROTOR 

5-14 

A 

0.040 

•. 025 r-
~ .... .:.'" 

Pour ta 04imantage: Se 1818fer II lillUSIT&lion p<lnclpale 

&Omm 

~ 

305323 :o: 
305333 

Pour lo Montage: Moteur assembl6, se r416rer ~ rfllustranon principle 
• 

r= ~ 

0 0 

Copyright 1994, Desoutter. Umdres NW9 6ND, Aoyaume Uni 

Tout usage ilticile ouoople lotale oupartielesont lnterdlls. Cecl s'applique 
plus particufl~ramentawc marques d6pos4es. d6nominalions de mod81es. 
nutn<!ros de pll>ces et sch6mas. 

UIDiSerexclusivernentlaspi~cesautoris6es. ToutdommBgeoumauvais 
f onctlonnement cauM parf utilisation d'ume pibce non autoriffe ne sera 
pas couvert per la garanlie du produil et le fabricant ne sera pas 
responsabla. 

Pan No. 373963 Issue 2 09/2008 



TM 

MANIFESTACION DE USO 
Esle molOr esta disellado Jl8J8 Sil inco1POracl6n en una m4quina fija 
ono. 
S&puedeOllllBCIBtpararolaclldnaladerechaoizqularda,olnlercamiable 
onlnllas doS Ulilizando\/81Vule!1a aproplada El nesgo deque los mo!Cl8s 
saan el punlode lgnici6n en una alrOOS!era Polencialmenle &>cploslva es 
extmmamsnlepeque.'lo. 
El usuario 541 re6P(lllS8biliZani de evaluar 1os desgos a.soclaelos c:on la 
mliquina onleia, la cuaI lncoq>ora et mo1or. 

GENERAL 

Mangueradeacomelida recomendada 

9 10mm 

I~ 3mm •I 
LUBRICACION 

La cooeela lubricaci6n es vital para ob1ener el mlixlmo rendimlenlo de 
la herramlenla debl6ndose lnslalar en la lfnea de Bira un IUbrtcador 
despu8s de los fUIJ'OS. Usar ISO VG 15. 
158733 = Molykole PG75 . 2732113 
208893 = Roool M2Cl4G 276132\51.) 
273273 = BP 05618 27652(250ml) 

DATOS 

= 6.3bar 
: 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

Presliln mliXima de elre Pmax 

Preskln mfmime de elte Ptnin 
Nlvel de presiOn de .. nlda (<l!A) • 87te.C ... Gl-PNEUROP 

C6dlgo de ensayo 
Nivel de Yibraci6n (mlsec') 

PESO 

Motor Type/RPM 
2l1M5-350 
2HM5-550 
2HM5-950 

Printed In EnglancJ 

leg 
1.7 
1.7 
1.7 

= <2,5 re.ISO 11662 

CD 
ACCESORIOS , , 

Una lll11j)ila gama deaccesorlos son diSPOniblos y Blff culos apropiadoa 
se podmn esc:oger del cel&logo de aooesonoa de DESOIJl"l'ER. 

INSTRUCCIONES DE llANTENIMIEHTO 

1. Las revtslones sedeben UevaraceboalnletYalos de 1000horasde 
uao. 

2. Los va1ore1deparson:10%. 

3. CuaOCIO sea necesario, reemplazar los sellos, rodamlentos y las 
alelas del molor. Reml!Jr a klls de 1&Ylsl6n. 

4. ~ lndlea la dlraccliln del desmonlaje. 
5. Asegurarse que los plOCedimlenlos de segurldad son efectuados al 

desll&Qer de c:omponan1S, 1Ublialn18 etc. 

SS DEBE PRESK'.»Wt EL CASOUET£ A 
LA c:AJA DEL COJIHE1£ EN lA 
P!RECQOH INOICACIA POR LA FLEQU. 

"A' A LA Dl~ON 1HD!CADA. 

-it-~ 

:nsus 
IA 

ESTA DMENSiON Bi APt.ICA 
CUNIDD ELCOJINETEESTA 
PRESlONAOO OOllTAA El. 
M070A 

6-14 

A 

0.040 

om& Ir 

. . '· 
Para Dnmonbir. RSlhJiir aiusll'iic;on pllnapal 

' ' 

-
~ 

305323 
305333 

P11a Ensamb!or: Mocor entero, l9milir a Uuslraaln princlpel 

0 

Copyright 1994, Desoullef l..ondres NW9 eND, Reino Unldo. 

Eslli prohibido todo uso lndebido o copia de este documenlo o de pa rte 
del mlsmo. Esto se reffare especiatmen1e a marcas oomerciales. 
denornlnaclonos de modelos, llllmaroa de plezas y dlbUjos. 

UUlice exclusivarnente piezas de repuesto aulorizadas. Cualqulerdallo 
odeleelodefuncionamlenloca-OO.porelusodepiezasoo&Jlollzadas 
qu-excluldo da la parentla o responabllidacl del producto. - Pan No. 373963 Issue 2 09/2008 
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TM 

NDICA~ES PARA UTH IZ~O 

Esle motor' concebido para ser lncorporudo nurna mdquina fixa ou 
m6val 
Pode ser ligado para rota;AQ 6 dlralta cul esquerda ou altemavel 
enlre as duas com um slstema de v8tllulas adequado. 
Omotordo>lesermonladoapenaspelaflangeoupelapoolaroocada. 
0 risoo de estes motores constltulram uma fonts de lgni91<> nurna 
elrnos1era polenclalmente OlCPIOslva e oxtremamenle pequeno. 
0 utllilador e responsavel por avaliar os rlscos assoc:iados l m4qulna 
CO!llll•la. na qual motor val ser lncorporado. 

GERAL 

Manguelra deadmlssloracomOfldade 

~ tornm •I 
1
4 

3mm 

LUBRIFICACAO 

A ILlll!llc8~conaClae imprascindfvelpara o deSampenho m6ximo 
da farramenta, e daw &et lns1a1ado wn lubrifteador de llnha de ar no 
slslema. jusante dOS ftllros. UUllZe ISO VG15. 
1511T.13 • Molykole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27682(5L) = ISO VG15 
273273 = BP Q5618 27652{250ml) • ISO VG15 

DADOS 
Pl<>sli4o mUlmado ., !'max 

' Presslo minims do er Pmln 
Nlvel de prassAo de som(dBA) 

Nlvel de Ylb~ (mlsec') 

PESO 
Motor tyt*RPM 
2HM5-350 
2HMS-550 
2HM5-950 

Printect in England 

kg 

= 6,3bar 

- 2bar 
= 87 re.CAGl-PUNEUROP 

COdlgoenselo 
• <2.5 rs.ISO 8662 

1.7 -
1.7 
1.7 

-_,_, 

® 
ACesORIOS 

Esta dlsponlVel uma game de ac..-. oaar11gosad8quados dovem 
sar selocclonados no Coll!logo Desoutter. 

INSTRU\:6ES PARA MANUTENt;lO 

t. Doveserfallamanut~ainlaMllosde1000tiorasdeutlltza~ 

2. Todososvaloresdebintrioz 10%. 

3. SUbstituatodosos "O" rings, rnlamontos e 14mlnasdo IOIOroonfonna 
t~~rio - var Klis de Merw1Bll\'AO. 

4. ~ lndlca la dlroc;lo de <lesmontogam. 
5. Ao dasca~arcompenentes, lubllflcanles etc.-, cedlflQUo-se de q\18 

os ~OS de seguf8nl18 relevantes sAo observados. 

A TAMPA DA EXT'FEiAOADE DEVE 
BER PR£SSIOlril.tiDA HA CAIXA De 
AOU.MENTOS NA.Qt~ DA SETA. 
••• A DIUENSAo 1H01CAOA. 

013283 

"' 

0.040 

~1r- :~ 
~ 

A 

ESTA DCMEN5Ao ARJC4.SE 
DEPOISQUE 0 ROt.AMENTO 
ESTA.PAESSKIHADOCONTRAO 
""10R. 

~r
~ 

7-14 

P1r1 Do1monW. Consulle a ilustral'lo prillclpal 

IOmm 

305323 

305333 

Para Maniar: Consulta a lluslral'lo pflnclpal 

,( , 

~J~\c; 
\\\ I JJ1 

Copyright 1994, DesouHer, London NW9 6ND, UK 

E prolblde quatquer utif~o cu c6pia nao eutoiZadas do conteMo 
ou ~· deste. IS1o apllca-se par11cularmente a mercas re?sta<lss. 
den~demodalo,rnimerosde -•desonhos. 

Utilize apenas p~ autorizadas Quaisquer <lanos ou 
funcionamento defoltuoso provaca<los pela ulll~o de- nao 
autorlzadas nao serAo cobertos pela Garanija ou Responsablllldade 
doProduto. 

' 
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TM 

DICHIARAZIONE DELL'USO 

II progetto e lacostruzione di quaslO matore lo rendonoaclaDoa essera 
lneorporato In maoc:hlne sla stazlOnarie che mobUI. 
P\111 essete oollegato per glrare sla In sonso ora<!o clle anhrorario e II 
sensoclrOlaZlonepub8SS818comnwtaloa11nM!rsol'Usocluncin:ul1o 
a<tatto allo scopo, 
II motor• dove essere lisseto solo e mezzo derapposila ftangla o a 
mezzodel nasello ffl8lfalo. flmotore "°"1)0rta un liscl1io eslnlmarten!e 
basBO cl accenslone In un'alm0Slenl J)Olen2ialmon1e esplosiva. 
E' resf>OllSlil*l!l de~uten!Bdl VBIUla/a I rlsclll mla!M all'lnslema !Olale 
della macchina ne11a quale H motore sanl klcorpcrato. 

GENERALITA' 

A1lacoo consigliato dal tubo Deaslbllo di entrata 

~tOmm 
I- 3mm ~1 

LUBRIFICAZIONE 

Uoonattalubrilicazloneevitaleperlamassimapras1a1io""dell'a11re>ZO 
e un lubrllk:atore daUs llnee artadavrebbe essere lnserito neJ slslema 
avalledelfUlrl. Usare ISOVG15. 

158733 = MoJykote PG75 
208893 a Roca! M204G 
273273 • BP 05618 

DATI 

273283 
27682(5L) 
27652(250mQ 

= BPFGOOEP 
D ISOVG15 
= ISOVG15 

Masslma presslans delrarla Pmax 

Minlmaprasslone dal'ar\a Pmln 
Uvello pressloe &en0ra (dBa) 

• 6,3 bar 
D 2baf 

Q 87rlf.CAGl·PNEUROP 
codice di prove 

UveUo di vibrazione (m.lsec') 

PESO 
llotor lype/RPll 
2HM&-350 
2HM5-550 
2HMS-950 

Printed in England 

/kg 
1.7 
1.7 
1.7 

• <2.5 rll.150 8662 

CD 
ACCESSORI 

E' disponlblleunagsmmall ecc...00, slscelgapesdll 1'811icolaadatto 
dal catalogo di Accasll()lt Desoutter. 

ISTR\JiiONI PER LA MNIUTENZIONE 

1. UseN1zladlmanutenz1QnedoVtebbeessereeseguUoognl1oooora 
di uso. 

2. Tunl I Valarl di coppla lndlcatt * 10%. 
3. Quandoslanecessarlo, SOSlkUlte Juttj gllanall 'O', laJSClneltl, le pale 

d&I ralore • vedera I Kit di Servtzlo. 
4. ~ lnclca la dinlzlane di smonlagglo. 
5. Quando sl eUmlnanocomponenti, klbr111canU acc., asslcurarsiche le 

nllatlve procedure 111s\cumzzaslano0558N8\e. 

.. OOPalCH/O D£S11iavTA.' DE\IE I I- ... 
ESSERE SPWTO HELL 'AU.OGGIAMENTO 0.2 
DeC. C:USCINEITO NEU.A DIREZIOHE 
DEU.Af'RECaA'A'FlNOAU.A ~ 
DtUENSKltE INDICATA 

213281 
I :a 

<USTA DIMENSIOHE E' 
APfl'UCABtl.E OOPO CHE rt 
CUSCINIITTO E" STA TO 
SPINTO an. ROTOR£ 

8-14 

-tagglo: RHeriislaJrillUS1niZloii8 prtndpOJe -· - . ' 

60mm 

30$323 

305333 

-. "' 
MMmlllOHlo' Matonlcomplat<H\laritt.\ a\fitlustraz\ona;>Mclpale 

~_____:~ 

, 

' 

? 

Copyrigllt 1994, Desoutter, Londra NW9 BND, lm9jOl!arra 

E' vlotate la rlproouzione lOlale o anche solo parzlale dol pmsente 
documenlo salvo prevla autonzz8Zlone, specramente per quanlo 
conceme I mamil deposilall, le denornOlazlonl deJ modelll, I numerl di 
partlcolalll e le llluslrazlanl. 

Si raccomanda di lmpiegara esdusivamente particolari autorizzaU. Gii 
eventuafldannlodllellldllc.lnzionamentodovullall'usodlparticolarinon 
autor1zzall nan sano copartt n& dalla garalllla no dalle eventual! 
<iv•ndicaZlanl di Product UabHtty. 

Pan No. 373963 Issue 2 09/2008 



TM 

XPHIIMOTHTA 
. 

Autb<: 0 IJ'lXOVlOIJ{)c;: CJX&6100Tf'IKC y1a. VQ &VOc»j.laTWVCTE OE 
ara9cptc; ri IJETOKIYOUIJEV&e; µ11xavtc;. 
Mnopci vo ouv6c9ci VLO 6t~ ii op1arcpr) atptipri Jl y1a 
61aK0•1'1~ µcta~U autWv TtlJV 6Uo µc TflV KOTlliTlATl lkJAPl6a 
0 IJl)XQVIOJ.1.6':;: µnope' VO µovtap1cm;£ 1J6YO µC cpADvt(C<:"' 
an&tpOt\bti~ 6Kptc;. 
a KivOuvoc: ovOcpA.c~nc; TOU IJ'flXOYIOIJOU an6 ru8ovrl tK~Jl C{YQI 
noAU IJIKP6<: 
0 Xpl\atl\<:, clvo.t uncUauvoc;; 'f\O TOY unoAOV\0\16 TOU IUY6U\IOU 

nou OX£Ti~t£ µc o>.6K>J1pri TflV IJ'lXOVri OTl')V onola 0 
llt'JXOVLOIJbc: CV<klliJOT<i>VCTC. 

&::f 1omm ·I I· 3m 

Ainavori 

H OUlOT~ >JnOVOl'J ciVOl OT'JjJQYTIKr'l y10 TllY µty1crr11 cnilloori TWV 
Cp'fO.~tiw'I t";Q\ tv~ ).\ftQY~ Qtpoc: T\ptnEl va T'IPoOOPµoatt:i 010 
K6tw TIJ~jiO. TOU auOTiiµatcx; twv cpiAT~Y . 

158733 • MolycolB PG75 
208893 • Rocol IA204G 
273273 • BP 05618 

/\cOOµcva 

273283 
27652 

• BPFGOOEP 
•ISO VG 15 

Mty10tn Oi&Ofl Atpoc:; Pmax • 6 3 Atµ6a'flOlp£C: 
EA6.XtOTJ1 nicOTl Atpoc; Pmm ;; 2 Atµ6oq>o1pc<; 
E.nintbo 0opi>Pou (dBA) = f!J Re CAGI - PNEUAOP 

Kt001K6c; EAtvxou 
En{nclla ti.ovJ'totwc; (mlsl) = < 2.5 Re ISO 8662 

Ba po~ 
Molar type/RPM 
2HM5'35 
2HMs.550 
2HM5-950 

Printed in England 

l<g 
1.7 
1.7 
1.7 

@) 
E':APTHMATA 

MlO O&lpQ an6 Cf;OpTr)µcJTO civot 01aeto1µa. KOi TU l(QtciM11>.a 
ci6ct nptnc1 vo £nV..tyovra1 an6 tov KOT0Aoyo me: Oesoutter. 
Ot.HnEI IYNTHPHIHI 

1 H IuvTfip11cni nptnc1 va y[v&T.£ ~c µ10 6toKon1'l avQ 1000 Wpcc; 
Ac11oui)ylac; 

2. ·o.u:c; 0t cv6ciE,c1c;; otptiJl'lC: civa1 +/-10% 

3 Avt1Ka01at6TC av XPCIOOT£i 6Acc; TIC: cpA6vt(tc;;, Tit; µniA.ttt;. 
1t0110 mtpUv10 atpoqtciou BMnctc EE,aptii"'ata 
Iuvn'IPn"l1~· 

• ~ Ollqyicc;; y10 to ~EµovrOp1oµa. 

5. ·01ov E,ccpopt<ilvtOTC c~ptr"aµata, Alnavttc;; K.t A. 
~efia1w8titc Ott Aoµf16vctc T'lY ax.eta..:~ aocp6Ae1a arriv 
b1ab1Kaoio. 

To npootattuttKO KortDK1 Ir-
TOnoeETEITE. MEIA 
ITHN vnot.OXH Orl/\IIMOY 
ME THN llJEY0YNIH nov 
vnot.EIKNYEI TO BE/IOI "A" 
ITHN lllAMETPO·nov llEl:AME 

0.3 
02 

273283 
I ,, 

0.040 11-
0025 I . 

TO BAZETE ITHN lllAMETPO 
E.oroION nlEIETE THN 
Mnl/\IA MEIA ITO llPOMEA 

9-14 

A 

.. . 

r10 TO .:1:~ovrCp1aµa AvaqitpOtitt ata t1Upio ar;t610 

60mm 

~II~ 

305323 ~ 

305333 

r10 to MovtGj)tOµo 0 P.llXOV«Jµc)c: 
oAoKAri&>W&riflit. ava,i:p8citc mo t1.up1ooxtli10 

Ofl' I '\\O ...,. 

-~ 

• Deeoutter 1994, London NW9 6ND, HB. 

Anayope\licw1 q ~uo1o60Y}TIJ XPl\oq I\ q ovailin~ ttilY 
nep•exolJtv&i>v iou nap6noe; ti µtpo<; au~v. AN 1crx(Jc1 161Q1ti.pa 
y1a m. cpnop11:6 oi\µalll, uc; ovopaaltc; wv poVU).co)v1 IOtl'~ 
1:.~1xoUC:: ap1BpoUC: d.optl'lp6.~v XQ1 io. axc6layp6ppata. 

Xp1101µono1tltc µ6vo yvf)o10 OV"tC:.Uaxuxd. Tux6v JUOPIJ l'J. (tiµ14 
siou npc.~cikS\Cl d.c1Un<; 1.1)~ XPti.aric; pq yv'101~v avtallClkllKc.i>Y 
6cv :ita.AU0UU11 on6 uiv CY\'1lflOll t0u npoI6vtOC; 1101 o 
KaiaaKeuo.cnf)c; &:v a:a91°'"'°1 \J11tU9uvoc;. 
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TM 

GEBRUIKSVERKLARING 

OezemotO<lsOl\IWOlpenommvasteolOOW8agbaremacllineSlnge
te k\mnen worden. 
Demo101 kan aanges1ote11 worden om rechlsom of tlnl<som te draaien 
ot om mtl geschlkle kleppen schakebaar le Zljn lu&s&n daze iwee. 
De motor mag aueen aande flans of aande nausdla van scllloefdraad 
vooaien Is, gemonteerd warden. Hat rislco Oat de motor een haard van 
verlllllf11ling kan zlJn In eon ontplolbare atmosteer 18 zeer goring. · 
Degebrulkar Is verantwoonlalljl<om de rlsico's le cwerwegen m.b.l de 
htle machine waarin de motor lngeboUWd moet WOiden. 

ALGEMEEN 

Voorgescllravenaanslulfslang 

&f 1omm 

14 
3mm ~I 

DOORSMERING 

l!om!kle doorsmering is essanlieel voor maxlmaal prestalievennogen 
van de motor en cJ/t bahoort ta gebeU19n door montage van een 
pnsumslisc:he Ujn naerwaarts in de filler. Gebrulk ISO VG15. 
158733 = Molykole PG75 273283 = BP FGOOEP 
208893 = ROCOI M204G 27662(51.) = ISO VG15 
273273 = BP 05818 27652(250ml) = ISO VG15 

GEGEVENS 

Maxlmaal toegestane luchtdruk Pmex = 8,3 bar 
Mlnlmele luchldlul< Pmln = 2 bar 
Geluldspel (dBa) = 87wlgendeCAGl-

T11!in9S1>eU (mlsec') 

GEWICHT 

Motor type/RPM 
2Hf.IS.350 
2HM&-550 
2HM5-950 

Printed Jn England 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

PNEUROPTasteodo 
= <2,5 volgens ISO 8ll62 

@ 
ACCESSOIRES 

Een reeks van accessolres is beschikbaar en de juisle onderdalen 
kunnen uit de Desoutter catalogus gesellllcleerd WOlllen. 

ONDERHOUDSIHSTRUCTIES 

1. Ond&llloud moel ne elke 1000 OOdrijfsurOfl ullgevoerd WOiden. 

2. Alie aanhaalkoppels zijn z 10%. 

3. VOMng zonodlg ala 0-ringen, lagers en rotorscfloepen. Zie 

4. ~~ volgcrd&van demcolage. 
5. Neem de desl>elrellende velligheldsvoorB<:hren In achl wsmneer 

onderdallln,smeermiddelen,enz.wordenweggegoold. 

--i i-o.a 
Pms DE DEKSEL OP HET LAGEFHJ1s I u 
IN DERICHTING VANPU. 'N TOTDAT DE 
GETOONDE AFMETJNQ BEREU<T IS 

213PS ,-...,, 

DEZE~NGISVAAAAAclil 
NAOA7' HET LA~A OP Di 
ROTOR QEPERST IS. 

10-14 

0.040 

~r-
~ 

.. 
"' 

Demonte..,.: ziehoofdatbeeJding -
somm 

- 305333 

' 
MonleNn:OO<ll;>fele motor. zie hooldafbeedUng 

0. 

Copyright 1994. Desoutter, London NW9 BND, UK 

HetzondertoeSlemmJng gellrUlken of l<opiaren van de inhoud of delen 
daarvan Is vellloden. on la In hal bl)zonder van toepassslng op 
handelsmSll<en, modelaanduldlngen,Olldertleelumm81Senlekeningen. 

Gebrulk alien goedgel<&Urde onderdelen. Scheda of deleklen die 
veroorzeeklzljn door hel gebrulk vsm nlel-godedgekeurde onderdelen 
VIII/en nlet Ollder garantie of aansprakelljkheld mst betrald<ing lot 1161 
produkl. 

Pan No. 373963 Issue 2 0912008 



TM 

BET JENINGSFORSKRIFT 

Denne motDr er konstl\Jeret lor at lnte)ee I en fast ellor beva>gellg 
maskina. 
Den kan tilslutes for at ga I hejre-eller veenstergang oiler kan veksle 
me Item de to med passencSe kiaffe. 
Motoren ma1Wnmootereslrallangenellerdenskruesk4retwnda. Der 
et megel ilkt risiko at motoreme ken fororsage uendning in en potentlel 
Olql(osiv-.Srugerenharansv&18lforatopg•11erisikontorbundet 
med masklnen hvor motoren kommer at lnferes. 

ALMtNDEIJGT . 

Brug den ant>efalene ti11•1'S8lslange 

<9 1omm •I 
I• 3mm 

SM0RING 

Determogat Y11Ctiget at smere vwr1ctejet korrekt for maksirnel ydelse. En 
lutlslang8smerA1>paratmAmontB!eslsystemetmellemftllerogvaor1<1a~ 
Biug ISOVG15. 
158733 = MolykotePG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 • BP 05618 

DATA 

Maximum Jollttyk Pmax = 

MlnlmumlUfUryl<Pmln = 
SOO<sr lryl<nlvOB• (dBa) a 

v-.nsniveBU(mlaeo') a 

VJEGT 

Motor typalRPM 
2HMS-,'J50 
2HM5'650 
2HMS-950 

Printed in England 

273283 
27662(5l) 
27652(250mq 

6.3bar 

2bar 

= SPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

ffl"" CAGH'NEUROP Pmvekode 
<2.5 re.ISO 8662 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

@ 
TlLBEllllR 

Derlindes .. Slort valg al tibel•n og pessenda tilbeher ma LldVaitges 
Ira Desoutl8nl Katalog. 

BETJENINGSFORSKRIFT 

1. Service ml •dll!res etter hver 1000 timers brug. 

2. P.llevridningsmomenlvmrdlerz 10%. 
3. O'nnger, lcug!alajer og llllOtl>led ma udsldttes 11111' nedvendi(I. Se 

vmrl<tejstaskan. 

4. ~ Viser rlktning for afmontering. 
5. vwr sikl<er pa at vedl<ommende &ikkerhedsmetoder er brugt llilr 

beSlanddele, smeremlddel, ale. 6lrides vwk. 

-ii-- ... 
l~TIWNGMNDEN MA. TRYKKES o 
INILEJEHUs&TIRETHINQ /lF~' ~ 
TIL OEN ANBME STeRREl.BE 

2T3283 
I .... 

DENE smRRELSE GE! DER 
B'TEA LEJao Ell lA'f100 PA 
ROTOAN 

11·14 

Afmontertng: Se hoVedbllledet 

&Omm 

~ 

305323 ~~ 

305333 

Monterlng: H<lle motoren. se hoVedbllledet 

• ( , 
0 0 

\~J ·----

Copyright 1994, Desoutter, London NW9 6ND, UK. 

lndholet etler en del deral ma - envendes eller kopiere$ uden 
Ulladelse. Datte gailderl SIBldeleshedvarama>rf<er. model>elegnelser, 
delnurnre og tegninger. 

Brug tom originate dole. Besl<adisgelse oner svlgt som to Igo al bnJO al 
uorlglnale dole er ll<l<e d&lkket a1 garantien produklensvarel. 

Pan No. 373963 Issue 2 09/2008 
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TM 

BRUKSERKUERING 

Oomemotoren8fber81J181palutgje19endGlavenmas1<1nsom•11llen 
ikke kan flyttas, oiler som er beYegellg. 
Don kan lill<oples tll blde h•yragjengef og venstregjanget rote ring og 
kan osgA omstllles ha den ene Ill den andle ved bruk av passanda 
venli/ulsl)'r. 
Molon!n bllrkun rncnleres ved flensen eller gjengonosoo. Del or ytterst 
usansynlgatmo!Oranstwlleanlennaenpotensielteksplosivatmoof03111. 
OeterbrukemnsansvarA vutOerehYlke risikomomentersom kanvmra 
IOtllundat med hllle mas1<inen som denne motoren inngAr I. 

GENERELT 

Anbefalt lnn1aksrer 

1~ ~ 10mm 

SM"RJNG 3 mm .. , 

OoiMal>s<>IUU nedYetldigmod korreklsmaring, skalverteyetkunneyie 
makslmalt. Snwmeappamt Ii luftlednltlgen bar anbringes I anloggat 
emer filteret 1 luflratnlngen. Bruk ISO V(l 15. 
1587:!3 • Molykote PG75 273283 
200893 = Roco/ M204G 27662(51.) 
273273 = BP Q5618 27652(250m0 

DATA 
Maxslmalt iut11Jykk Pmax a 6,3 bar 
Mlnimaltlultttykk Pmln = 2 bar 

= BPF(lOOEP 
= JSO VG15 
= JSOVCl15 

l)'dlr;kksnlvA (dlla} a 87 wdr. P!llYakode ~EUAOP 

VibrasjonsivA (rn'sec' 

MASSE 
Motor type/RPM 
2HM~ 
2HM5-550 
2HM5-950 

Printed in England 

Test cede 
a <2.5 vedr. ISO 8662 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

'-<--~· 

® 
TIL8EH0R 

El ""8lg av ti-rer tUgjengellg og dat anskede utStyret bllr velges 
ha Desoults18 ke1alog. 

YEDUKfHOLDSINSTRUKSJONER 

1. ServicOlg bar loratas. med meDomrom av 1000 timers bnlk. 

2. Alie 18111 forblndelse med dlelemomentel: plJsseller minus 10%. 
3. Alie 'O'-ringer, lagJ8 og -Iv mA sldltas ut eller bahov. Se 

servic8¥erklay. 

4. ~ Angjrdemonlerlngsretnlng. 
5. NArkOmponentar,smeramidlerosvkastes,mAbrukeransarge!or 

at delte &l<jar I hanhold tilde rekwalltes!kll&malsplOSadyrane. 

PRESS HYSLEN JNH I LAGERHUSET I 
RETHING AV PIL 'A', OPP TIL DEN 
AVN£Rl<EOE OillEH&ICll!eH 

2'm83 
r-;:; 

-

Ii..- •.• 
I a.2 

A 

- If-
DENNEOIMENSJONEHOJELDER 
ETTER AT LAGERET PRESSES 
PAROTOAl'i< 

12-14 

.' 

' 
Demontllflng:Se hovedillus4rasjoenen 

&Omm 

M 

3111323 
305333 

Montertng: He~• motoren se hovadillustrasjonon 

.• . '11 , 

0 

' 

Copyright 1994, Desoutter. Londoo NW9 6NO, UK 

All Ulovlig bruk ell er kopiering av lnnholdet eller del•r av dB1 er foriltldf. 
Dene gjolder 11B1r1lg varemerlcer, modelbetegnelser, delnummer og 
tegnilger. 

Bruk bare godJclente deler. Aile skeder oiler lunksjonsfell som slcyk16S 
bru1< av deler som ikke er godkjen~ -· lkke av garant1 .. 11er 
produk!anSvaret. 

Pan No. 373963 Issue 2 09/2008 



TM 

BRUKSANVISNING 
Denna maskinir4mnadan infOrtivllsionfasl olerr6riigmasJ<in. Den kan 
kopplas ror l>Oger-ellor v4n&AorgAng ouor l<an vAxia meuan bade med 
1Ampigal<lalfarins1allerad8. 
Del Ar myci<8I osannolJkt att matorama kan orsal<a anlAndning I en 
potonlioU lllPIOSIV omgiving. 
Rlltlnl"8111nhar ansvarat an bedOlna rlskama IOll>Undna med masiclnon 
J vllken motmn ~ lnf<lrfJvas. 

AU.MANT 

Anvarekommendoradlnsl4ppsslong 

&4 1omm ~1 
I• 3mm . 

SMORJNING 
Doi Ir myd<el Vllcllg1 at sn1ll<ja verk1ygel korrekt IOr ott uppn4 maximum 
pnislalion. En luflburen sm&japparal bOr anslulaS till systomel mellan 
vodclygel och fillmt. Anvlind 150 VG15. 
158733 • Molyl<cle P!l75 273283 
208893 = Roccl M204G 2766.2(5l) 
273273 = BP 0561 B 27652(250ml) 

DATA 
6.3bar 

.. 2bar 

• BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

Maximum lufttiyci< Pmax = 
Minimum lultlrYd< Prnln 
Sund lychsnivA (dBa) 
VlbrallonsrilW (mlaec') 

= 8718.CAGl-PNEUROl'Tesl a:da 

VIKT 
Molor type/RPM 
2HM5-350 
2HMS-050 
2HM5-950 

Printed In england 

= <2.5 re.ISO 8a62 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

® 
TILLBEHOR 
Del !Inns at &ADI! LIMll av lilbe/IOrOCl1 passanclo llllllohOrbOl'VllJas Iran 
on Dosouttor TdlbehOIBl<olalog. 

UNDERHAl.LSlNSlllUKTIONER 
• 

1. Sor11ce bOr uttoras eftor varje 1000 Ummars onv4ndning. 
2. Alla ongivna opannlngsmolsl4nds vlirde11> 10%. 

3. By1UlaBaO'rtnger,lcullagorochmlartlladoftorsomdotbllrnOdVllndig1. 
Soved<tgS$81S8n. 

4. ~ Vlsarl vllkon rtl<lnlnl) l1l8$ldnen las lsAr. 
5. Setillatt de ti114mpllga llllkerllelSprOce<U'ema IOllS n4rdLI gOrdlg av 

medbedslA-lar, smo<jningsmod81, etc. 

TAYCl<INANDUX:KETllQIU..AGfRHUSETI I~ :! 
RIK'TNNGEN Pll.EN'A'VIBAATIUSANVISAD ' 

lllOR.EI< """· 

27 .. 113 
I A 

DEfilU. 8iORL£K aM.l.E.R EFTER 
ATT KUUAGAET HAR PRESSA.TS 
PAAOTORN 

13-14 

~ 

0.1)40 

0.025 !-
~ ..... ~ 

FOr att ta leir: Se huvudll&ustratlonen 

&Onun 

~ 

305323 
30$333 

Air all montera: HeJa morom, se huvudillua1Jlllionen 

,( 'If 

~~!-4\~ 
·~· ' ' ... .,,.. __ , 

COpyrlghl 1994, Oosoutter, London NVV9 6ND, Stotbritanrnen. 

All lcke-aukloriserad onv4ndning ellet kopiering av lnnedh411el eller del 
dArav Ar fOrl>Juden. Dona galler epoclellt tor varumarken, 
modotllelecl<nlngar. komponen1nummerOC11 n1ningar. 

Anvand ondast Ot1glnaklelar. Skedor oiler tunlcllonsslOmingar, som 
vAllas av atta endra delar anvlnds omfattos inlo av agarantin eBer 
produklansvarul. 
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KAmOLAUSF• MA 

Tima rnoottorl on suunnHaltu asannattavakSI kinteAin tal ltiklwvaan 
k001MtSBen. 
s. vold&an kyltiai jol<o oll<ea· tel vassnkA tlseen Jcisnall)lkseen lal 
valhdattaval<Si niidan vaJllla soplYaa venltllllsloa kAyttAan. 
Moottort on !Cilnn11ettavA vain raunasta tal kiartelspMslA. Moottorien 
alleuttamaiislclmuodo&tamaanpotenllaaiisesllrajahdysallti11Umapiirin 
"1'"/1'1$Wlda on aritlAln plani. 
Klyttljl on vastuussal<okosihen konaeseen lllttyvlslA,johon moonort 
asennataan. 

YLEISTA 

Suosltettu IUlolaaw 

~10mm 
I• 3mm ~1 

VOITELU 

Aslarmukalnan voilelu on ehdottoman tM<eiA tyOkalun maksimin 
suorf!uskyvyn lakaamiseksl, Ja llmalinjan voitalulalla on asannattava 
•uodattlmlanjiljastelrnAn atastuloinjaan. KiytA ISO VG15: ta. 
158733 - Moiyl<ola PG75 273283 = BP FGOOEP 
20ll893 = RooolM204G 27662(5L) • ISO VGl5 
273273 = BP 05618 27652(250ml) = ISO VG15 

TEKNISET TIEDOT 

Ma"kslmi Urnonpalne Pmx 
Minlml llmanpaina Pmln 
Mnenpalnataso(dBa) 
Tirinitaso (mlsec') 

PAINO 

Motor typo/RPM 
2HM5·350 
2HMS-550 
2HM5-950 

Printed in England 

= 6,3bar 

= 2baaria 

= 87villa.<:AGl-Pfo -
= <2.S vilta. ISO 8662 

kg 
1.7 
1.7 
1.7 

®W 
US1'TARVIKKEITA 

Tarjolla on suuri valik<llma lislta!W<kelta, ja halutut tuOlleet oval 
valtttavlssa Oasouttar~uattalo&ta. 

HUOLTQ.OHJEITA 

I. Huoho suorltataan 1000 kAyttOtunnln vAlaln. 

2. l<alkl<I vUnlOVOima-aivol "10%. 
3. Valhda kalkld 0-fenlcaa~ laakertt ja roottorin sllvat tarvi1laessa. 

Katso huoltOSBljoja. 

4. r&. Osolttaa purl<amissuuonan. 
5. ~hdi asianmukalatan turvaioime"'11alden 110udallamisesla 

kolT4)0llanttaJa, vohalualnelta yms. hl!vltattaassa. 

-j/- ... 
KANSIPAINETMNlAAKEFUKOTELoor. 
NJOLEN 'A' SUlM'MN OSOITETTULN 0.2 
ETAISYYTE£N 

211213 
I :::I 

TlTl ETIJSYYTTl KlYTETl.\N. 
KUN LAI.KERI ON PA!NETTU 
ROOTIO!lllll 

14·14 

0.040 

o.02s .. lr 
~ ~ 

• 

To DlamanUa: Refer iO rilaln UiuatraUon 
' •\ I 

30532S 

To Aaeemble:Motor ~Ota, refer to Illustration 

.. 
[_ - ... 

1994 Oasolller, Lontoo NW9 6NO, lso-&UaMla 

SlsWn 1al sen oslen kNalon kAyttO tai ldpioinU on klelatty. Tama JulskQe 
ellyisesll tavannertdoljA.malli~ oaanumamitajapirusl!Jl<Sia. 

K.aylllalnoasta•nelkupen!isillosia. Tal<w1altuatevaslwelkalalllJfdenkuin 
Blk14>Grils!A!n tlSlen kAytOslA alheutunutts valinkDe 181 vikaa. 
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G 

DESOUTIER GUARANTEE 
1. This Oesoutter product is guaranteed against defective workmanshiR or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage is limited to 
slnQle shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. Jf, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Oer.outter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
mis.used or modified, or wh1di have been repaired using other than 
genuine Desouttf!r spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. . 

4. Should Desoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification, they will 
require that such expense shall be defrayed ·1n full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct,. incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are E;XPressly excluded. · 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, Whether an agent, servant or employee of Desoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTIER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt tr.iigt eine Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretern fi.ir Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehfern beruhen, unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Uber diesen ganzen Z:eitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetril!!b begrenzt 1st 8ei Ubersteigung des 
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen Sc:hichtbetrelb w1rd die Garantiezeit 
anteilig verkG.rzt 

2. Bei ansc:heinenden auf Material- oder Herstellungsfehfern beruhenden 
M.iingeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehlers an 
Desoutter oder seine Vertreter :zuriickgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Tei!e nach eig~em &messen entweder kostenlos repar1eren 
lassen oder, falls sie aufgrund van Miingeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehler beruFien, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Diese Garantie verfa!lt fi.ir Produkte, die miBbraucht, falsch gebraucht oder 
verandert wurden, oder die mit anderen als Desoutter-Ori91nalersatzteilen 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundendienstvertretern repariert warden sind. 

4'. SoJJten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Mangels 
entstehen, der durch Mi!l.brauch, falschen Gebrauch, unfallbedtngte 
Schiiden oder unbefugte Veriinderungen verursacht warden ist,. wird 
Desoutter die Zah!ung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5, Desoutter nlmmt keine Forderungen fUr Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben fUr fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt, indirekt entstandenen oder FolgeKhaden welcher tvt auch 
immer, die Falge eines Mangels sind1 sind ausdrGcklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird ansteUe aller anaeren Garantien, Bedingun9en, 
ausgedrUckt oder impliziert, bezi.iglich der Qualit.iit,. handelsGbJJchen 
Brauchbarkeit oder Eignung fGr jeClen bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehiife oder M\tarbe\ter von Desoutter, ist befugt,. 
die Bedingungen dieser beschriinkten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu veriindern. 

Printed in England 

0 GARANTfA DESOUTIER 
1. E.ste prOOucto Desoutter se garantiza contra materiales o mane de obra 

defectuosos, durante un penodo m.iiximo de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ya sea a Deroutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso este Jim1tado a un turno de trabajo sencillo duranle dicho penodo. Si el 
promedio de use excede el de un tumo de trabajo sencil!o, el perfodo de la 
garantfa sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perfodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materlales o mane de obra, deber:!. se\ devuelto a Deso utter o a 
cualquiera de sus agentes, junta con una breve descripci6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podrci disponer la reparad6n o el reemplazo gratis 
de Jes elementos que se consideran responsab/es de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3, E.sta garantla no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autentlcas Desoutter, o que han side reperados par otros 
9,Ue no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servido autorizados. 

4. S1 Desoutter incurre en gastos debidos a la correcd6n del abusobmal uso, 
dal\o accidental o modfficaci6n no autorizada, dichos gastos de eran ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

S. Desoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mane de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos las danos directos, fortuitos o resultantes en modo a!guno de 
cualquler defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantfa, o condiciones, 
expresas o implicitas1 referente a: calidad, comerciaOiJidad o conveniencia 
para cualquier proposito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, estci 
autor'izado a al\ad1r o modificar las terminos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN 
W' 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

mater\aal~ en/of construdietouten, op voorwaarde Oat het gedurende die tijd 
alleen in enkelvoudiqe plo~bediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploeg6ediening overtreft,. clan wordt de garantie periOde naar 
verhoudirtg vertort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverC wordt door otwel Desoutter of een van llaar 
offtciee! ertende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout,. dient het 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te worden geretourneerd naar Desoutter of een van haar officteel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aansRraak te kunnen maken op garantie zullen Reriodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten ziin door Desoutter en(of haar 
officieel erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbrufkt warden, op onjuiste wijze .9ebruikt worden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of 1ndien ze gerepareerd of 
onderhouden zijn door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoefd in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbe1dskosten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd. lngeval 
de ktant om herstelling vraagt zal deze eveneens worden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zeals met name tiidverlles, c:ommerdi!~e schade, admin\stratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde artikel 3. 

6. Deze gar;mtie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor
waanfen met betrekkmg tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doeL 

7. Geen enkel persoon, met inbegrip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heeft het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 GARANTIE OESOUTIER 
1. Ce produit Desoutter est garanti centre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 

• 

son usage est limite a une seu!e ~uipe de travail pendant cette pE:riode. 
Si le taux d'utilisation excede ce!ui dune seule equipe de travail, la 
periode de garantie sera reduite proportionnellement. 

2. Si, pendantla periode de garantie, le produit semble presenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii dolt etre renvoye a sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articles juges 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

). Cette garantie sera annu!ee s'il X} a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modifiCatlon des produ\ts, ou s 1\ ont ete repares en uti\hant des p·1eces 
de rechange autres que celles prescrites par Desoutter au par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas oU Desoutter encourait des dtepenses pour rectifier un defaut 
esultant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
~modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totale du 
client 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre cu 
d'autres depenses effec.tuees sur les produits defectueux. 

6. Toutes Jes deterioritions directes1 accidentelles ou indirectes, quel!es 
qu'elles solent,. proVenant d'un aefaut quekonque, sent expressement 
exclues. 

7. Cette garantie remplace toutes les autres garanties au conditions, 
~resseS OU implicities, quant ,l la guaJitt_ la Commercialisation OU 
l'adtquation du pfodult pour un obiectlf particu!ier. 

8. Personne, que ce soit un agent. un serviteur au un employe de Desoutter, 
n'est autorise a ajouter ou modifier d'unefa~on quel-
conque les termes de cette garantie Jimitie. 

GARANZIA DESOUTIER 
1. Questa prodotto Desoutter e 9arantito da difetti di lavorazione 0 dei 

materiah per un periodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sia state limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se ii 
ritmo Oi impiego supera il funzionamento durante un unico turno, la 
durata deJJa garanzia deve essere ridotta in mode proporzionale. 

2. Se durartte ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o dei materiali,esso deve essere restituito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presunto 
difetto. La Desoutter decidera, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riearazione o sostituzione gratuita dei componenti Ghe ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di difetti la lavora:zione o dei materiali. 

3. Questa garanzia none valida per quei prodotti che sono stati usati in mode 
cattivo o improprio modificati, o che. sono stati riparati usando rkambi non 
originali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorin:ati. 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese ~r riRarare un guasto 
causato da cattivo uso, use improprio, danni acc1dentali o modlfica non 
autorinata. essa ric.hiedara ii rimbouo totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risardmento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si esdudono espressamente danni diretti, incidentali o indiretti di 
gualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. 

7. Querta garanzia viene data al posto di ognl a!tra garanzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la quali~. c:ommerdabilita o idoneita 
per qualsiasi scope particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati de!la 
Desoutter, e autorin:ato ad ampliare o modificare, in qualsiasi rnodo, i 
termini di questa garanzia timitata. 
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Copyright 0 .. 

Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. EN<OLAND. 
All rights reseryed.Any unauthorized use or copying of the Contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. EN<OLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. van Teilen des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesonder, 
fUrWarenzeichen, Modellbezeichnungen, Teilenummem und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schaden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersauteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgesch!ossen. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. EN<OLAND. 
Tous droits reserves. Tout usage illicite OU copie totale OU partielle 
sont interdits. Ceci s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de modeles, numeros de pieces et 
schemas. Utiliser exdusivement les pieces autorisfe.s. Tout 
dommage OU mauvais fonctionnement cause par ['utilisation d'une 
piece non autorist?e ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
Je tabricant ne sera pas re.sponsable. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 TOR. EN<OLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet ender de 
garantiebepalingen. 
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© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. EN<OLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autorizzazione, 
specialmente per quanto corn:eme i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventua\i rlvendicazioni di Product 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. EN<OLAND. 
Reseivados todos Jos derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exdusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dat'io o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabilidad del producto. 

Cl Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. EN<OLAND. 
Todos os direitos sao reservados. E proibida qualquer utiliza~o ou 
c6pia niio autorizadas do contet'.ido ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denomina~Oes de modelo, 
nt'.imeros de p~s e desenhos. Utilize apenas pe~as autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~ao de pe;:as nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

Cl Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. EN<OLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette grelder i saerdeleshed 
varem~rker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke dcekket af garantien eller produktansvaret. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. EN<OLAND. 
Alla riittigheter fOrbehAllna. All icke-auktoriserad anviindning eller 
kopiering av innehA\let eller del diirav ar fOrbjuden. Detta gaiter 
speciellt fOr varumarken, modeJlbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anviind endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOmingar, som val!as av att andra delar anviinds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

© Copyright 2002, D'~soutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegni!'lger. 
Bruk kun originaldelar .. Skader ell er funksjonsforstyrrelser som felge a· 
at uoriginale de/er er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eHer 
produktansvaret. 

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. EN<OLAND. 
Kaikki oikeudet pidiitetaan. Sisiillon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
mallimerkintOja, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta afnoastaan 
alkuperiiisia osia. T akuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperiiisten osien kaytOstii aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

C> Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGlAND. 
Enu~u>.dCl(JOlmJL 6M Ta ~4Lala. AnayopeUerot on01C1.6!'JnoTt 11'1 
~oumOOoTIJJtVll XPfrotl tCaJV l't£9'&XQJltVCalV t'OU napOvroi:; ~ µtpol.I" 100. 
H anaybpCl.JOrl oqiop6. \&orrtpcix; ro cµnop1K6. ar'iµara, rn; ovouaalcc; lWV 
µovtU.wv, lOUI; aptl\.ICIOI; d;ap'!TJlcitWV IWL TU SlaypQµj.laTa. 
X?flO!+IOTIOlti.t& µOvo ~OIK1lo00fllµtva cf;apTfipaTa. Ono.o6ftnorc l,rll.LIQ fl Kcudi 
~lOl..V'r1a nou rtpOKOo\dnu anO Ul xPl'ton IJl ~OUOlo&lll'\IJ&Vi:alV &GoPll'Ji.iiTWV 
i5EY K~lO.I Ort0 TT'JV EYV\ll'l1111 ~ TflV Ei..euvtl YlO TO npOl6v. 



c 

Guarantee ~ 
~ 

Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HPZ 7DR England 

• 
GARANTIA DESOUTTER 
J. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo maxima de 12 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condi~:io de que a utiliza~ao 
do produto se tenha Jimitado ao fundonamento em turno Unico durante 
o referido perfodo. Caso a utiliza~ao tenha ultrapassado os !imites do 
funclonamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduzido 
proparcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico au de material 
durante o perfodo de garantia, deveri!i ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descri\:ao da suposta falha. 
Ficarii a criteria exclusive de Desoutter a decisiio de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti9os considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de matertaL 

3. A prer.ente garantia nao se apticara a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizao;.ao incorrecta ou modifica~Oes, ou a 
repara~Oes com outras pei;as que niio as genufnas pe~as sobressalentes 
Desoutter, por outro a9ente que niio o pr6prio fabricante Desoutter ou 
um te<:nico de repara~oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na repara~ao de uma falha 
resultante de abuso, utili::a~§o incorrecta, dano acidenta! ou modificao;Jo 
niio autorizada, tal despesa devera ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter niio aceita qualquer reivindka~iio pertinente a miio-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a prOdutos defeituosos. 

6, Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estiio expressamente exclufdos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condi~Oes, 
exprenas OU imp\ic.itas, pertinentes 11 qua\'idade, OU adequa~iio do 
produto a qualquer finafidade especffica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcion.irio de Desoutter, 
est.a autorizada a fazer aditamento5 e/ou modificar, os termos desta 
garantia tim\tada, seja de que for ma f5r. 

A DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eller materiale 

for en periode pa maksimalt 12 m.ineder efter den dato, det blev indk0bt 
fra Desoutter e\ler dennes agenter, forud sat dets brug begraenses til 
enkeltholdsdrift under hele O'enne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vaere defekt med hensyn til udforelse eller 
materia.\e indenfor garantiperioden, sic.al det returneres til Desoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anferte defekt. 
Desoutter vii CJter eget sk!Zln arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
s.idanne dele, som anses for defekte, enten pJ grund af defekt udferelse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii ophere med at vrere gaeldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller modificeret. eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er regte Desoutter reservedele eller af andre 
end Oesoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Oesoutter skulle p.idrage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
med korrigering af en defe~t,. som skyldes misbruoa, forkert brug, 
haendeligt uhelCt eller uautoriseret modificering, vii Desoutter krreve at 
s.idanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

S. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfreldige eller deraf f0lgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket 

7, Denne gar anti gives i stedet for a.lie andre garantier, el\ er betingelser, 
udtrykkelige eller underforstaede, med hensyn til kvatiteten, salgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specielt formal. 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, - underkontrahent eller -
ansat,. er autoriseret til at tilfoie til eller modifkere betirlge!r.erne ( denne 

Printed in England 

A GARANTf FRA DESOUTTER 
W' l. Det\e produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

materiale i maksimalt 12 m~neder etter at deter kj0pt fra Desoutter elfer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift i enkelt
skift. ska\ garantipertoden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg 3 ha mangler ved 
utforelse eller materiale, skal det returneres tU Oesoutter eller deres 
forhandlere sammen med en kort beskrivebe av den angivelige mangelen. 
Desoutter s~al etter eget ski0nn avgiere om de vii reparere eHer skifte ut 
deler som ansees A ha mangler pa grunn av utferelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mishandlet. mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Oesoutter-deler 
eller utf0rt av andre enn Oesoutter eller deres autoriserte service. 
representanter, 

4. Hvis Desoutter padrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
mangel som skvtdes mistiandling, misbruk, tilfeldig eUer uautorisert 
endnng, skal slfke kostnader dekles i .sin helhet av lcunden. 

S. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f121lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien 9jelder i stedet for a!\e aF\dre garantier, eUer vi\k&r, uttrykt 
eller unO'erforst.itt,. n.ir det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte form.ii. 

8. fngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til .i tilfeye elter a endre vilk.irene p.i noen mAte i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material i 

en period av h?.g!rt l 2 m6.nader efter inkOpsdatum flin Desoutter eller 
deras ombud, forutsatt att dess anvandning ar b~ransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anv<indningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
m.in. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
utf6rande eller material, skaU den .iterlamnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den p.ist.idda 
defekten. Desoutter ska.II efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utby:te av s.id.ina komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att galla for produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifieraU, eller som har repareraU med n.igot annat an 
iikta Desoutter reservdelar eller av nagon annan an Oesoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skuUe .idraga sig n!gon utQift vid Atgardandet av en defekt 
Som orsakats av misshancfel, missbruk, ofr'ivillig skaO'a eller icke 
auktoriserad modifiering kriiver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att anspr.ik gOrs p.i arbetskostnader eller andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillfalliga skador e!Jer foljdskador som uppkommer pa 
grund av n!gon defekt undantages uttrydi;.!igen. 

7. Denna 9aranti lamnas i stiillet fOr alla andra garantier, efler viUkor, 
uttryckliga eller underfOrst.idda, betraffande kvalitet, silljbarhet eller 
lampfighet fOr nagot bestiimt andam!L 

8. lngen, vare sig om bud, tjansteman eller arbetsta9are hos Desoutter har 
be1ogenhet aft lag~a till eller modiflera villkoren 1 denna begransade 
garanti pa n.igot satt. 

A DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
V' 1. Tana Desoutter-tuotteella on takuu ;oka kattaa mahdolliset 

valmistusvaiheessa a"1heutuneet viaflisuudet tai vialliset materiaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita paivamaar.iist.ii, jolloin tuote. 

e 

a 

on hankittu Desoutter-yhti61ta tai sen myyntiedustajilta, ja edellyttaen, 
etta tuotteen k.iiyttO ra1oitetaan yhteen ty6vuoroon taman ajanjakson 
aikana, Jos kiiyttoa lisataan yhta tyi:ivuoroa enemmiiksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu maiiriisuhteessa tuotteen kayttOOn. 

2. /os tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedustajatle, ja mukaan on fiitettava !yhyt, 
kyseist.ii vikaa koskeva kuvaus. Oesoutter tulee harkintansa mukaisest1 
jarjestamaan maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
1oissa todetaan vatmistusvaihee!rsa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tama takuu ei kata tuotteita, joita on kiiytetty asiattomasti tai vaarin tai 
joihin on tehty muutoksia, Se ei kata my6skaan tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin alKuperalsi.ii Desoutter-yhtiOn varaos\a k.iiyttim.ii\\ii tai joiden 
korjauksen on suorittanut /'oku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henki OstO. 

4. Jos Desoutter-yhti611e aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttamia 
kuru·\a, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tal vii.iirrn 
kayt .iimisesta, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tefityjen valtuuttamattomien muutosten seuraukrena, yhti6 vaatii naiden 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkai:inlaisia viallisiin tuotteisiin 
niihden esit~ttyja tYOkuluihln tal muihin kustannuksiin liittyvi.ii 
maksuvaate1ta. 

6. Takuu ei kata minkaanlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kaytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan ka\kkien muiden suoraan ta.i ep.iisuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen nahden . 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkili:isti:illii tai tyOn tekijOllla 
ei ole valtuuk1i_a tehdii lisii.yks\ii tai muutoksia tii.m.iin rajo\\e\un tak\lun 
ehtoihin milliiiln tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

DISTRIBUTOR I I MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I [ BENELUX I I FRANCE -1 
Oesoutter Austria Desoutter Lid. Georges Renault SA (Sales) 

Guido Rutgersstrasse 50 Boulevard Du Souverain Espace Lumi8re 
2201 Gerasdorf I Wien 47 Vors"aan aaument 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 boulevard de la Republique 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 OD 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter Italians S.r.I. Desoutter Limited Desoutter S.A. (Portugal) 
Viale Repubblica 65 Chatfes Pefftweg 7 - 8 Rua Femsa lopes n° 9 - 2° Esq 

20035 Ussone 4827 HJ Breda 1000 Usboa 
lta/y Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 93 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Desoutter S.A. Dessoutter UK Sales ltd Chicago Pneumatic Tool Co. 
c.!Serrano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme/ Hempstead 1800 ove!View Drive 

Spain HP2 7DR Rock Hill 
Tel: (34) 91590 3152 United Kingdom South Carolina 29730 

Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 
Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 

@,_s-rfl't'tt'.<tr 
•• Dessoutter Umited. 

Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I 

I 

I GERMANY l 
Desoutter GmbH 

EdmuncJ.Seng-Strafle 3.5 
63477 Maintal 

Gennany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: ,(49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (Ply) Ud 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Atnca 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A I 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powal, Mumbai - 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 



IGNITION HAZARD ASSESSMENT 
against the requirements for Group II Category 2 equipment 

for 2HM5 & 2H410 motors 

Potential Ignition Source Measures applied Ignition 
( 1 l to prevent the protection used 

Normal operation Expected malfunction source becoming 
(1 a) (1 b) effective (3) 

(2) 
Hot surfaces Hot surfaces Installer I user to EN 13463-1 2001, 
Type tests under Type tests were conducted ensure adequate 6.1 & 15 
conditions of normal after oil and grease had been ventilation around the 
lubrication showed the wiped off internal product, to avoid heat Temperature class 
maximum temperature components, to simulate dry build up. 85 °C (T6). 
reached by external running conditions; the air 
parts to be 23 'C supply was un-lubricated. User to follow product This hazard 
above ambient Under such conditions, the instructions regarding assessment to be 

maximum temperature rise service intervals and supplied to the 
Product is designed to was 35 'C above ambient lubrication of the air installer I user, 
operate in a maximum supply. who shall apply the 
ambient temperature measures 
of +40°C. indicated. 

Heavy duty use tends 
to cause cooling in 
pneumatic motors, due 
to exoansion of the air. 
Flammable Flammable substances Installer I user to EN 13463-5 2003, 
substances Under conditions of foreseen ensure that exhausted 4.5.1 & 15 
Vaporized lubricating malfunction, internal oil does not reach the 
oil is continuously temperature rises do not conditions necessary This hazard 
exhausted in the air create conditions leading to for ignition when assessment to be 
stream The ignition of lubricants, due to motors are supplied to the 
recommended oil, the fact that oil vapour is only incorporated into installer I user, 
Shell Tellus T15, has a present in the fast moving, complete machines. who shall apply the 
flash point of 150°C. cool air stream measures 

Maximum external indicated. 
temperature reached by the 
product is more than 50°C 
below the flash point of the 
oil. 

Electrostatic charges Electrostatic charges Installer I user to EN 13463-1 2001, 
Not assessed as being No additional effect foreseen ensure that: 7.4 & 15 
a hazard which could as a result of malfunction of • the workpiece is 
be generated by the the motor. earthed Group llC 
product, which does • the motor is earthed 
not have any external via its mounting or This hazard 
non-conductive parts. by fitting an anti- assessment to be 
Could possibly be static air supply supplied to the 
generated by the hose. installer I user, 
process e.g. if the who shall apply the 
motor is used to drive measures 
a non-conductive belt indicated. 
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Potential Ignition Source Measures applied to Ignition 
( 1 l prevent the source protection 

Normal operation Expected malfunction becoming effective used 
(1 a) (1 b) (2) (3) 

Mechanicall>'. Mechanicall>'. generated Motor housings contain EN 13463-1 
generated SQarks SQarks less than 7.5% 2001, 8.2 & 15 
Friction or impact Unprotected aluminium alloy magnesium, considered 
between aluminium motor housings may be acceptable for Group 11 This hazard 
motor housings and subject to friction or impact Category 2 equipment . assessment to be 
iron or steel by iron or steel objects in the Installers I users to be supplied to the 
components do not vicinity. This can occur by informed that motors are installer I user, 
result from normal accident or through poor not to be used in zones who shall apply 
operation of the design of the machine into 0 or 20, nor in mines. In the measures 
motors. which the motors are other zones, friction or indicated. 

incorporated. impact with iron or steel 
objects shall be guarded 
aqainst. 

Exothermic reaction Exothermic reaction No ignition source. EN 1127-1 1997, 
including self-ignition including self-ignition of 5.3.14 
of dusts dusts 
The design of the Normal wear does not result 
motors ensures that in rubbing contact between 
rotating steel aluminium and steel nor in 
components do not the production of aluminium 
contact the aluminium powder. 
housinas. 
Adiabatic Installer I user to ensure EN 1127-11997, 
comQression & shock the compressed air 5.3.13 and EN 
waves supply system is 13463-12001, 15 
Not a hazard caused designed and 
by pneumatic motors, maintained so as to This hazard 
but is a hazard operate safely in the assessment to be 
associated with anticipated environment. supplied to the 
compressors, installer I user, 
reservoirs, pipework who shall apply 
etc. the measures 

indicated. 
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(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

(2) We: 
(Fr) Nous 

(3) declare that the product(s): 
(Fr) declarons que Jes produits 

(4) Machine type(s) : 
(Fr) type(s) 

Reference (Reference) 

2H 410 - xxx ATEX 

2H M5 -xxx ATEX 

ATEX Class : 112G TS llC 085° 

DESO UTTER 
38 rue Bobby Sands 
BP 10273 
44800 Saint Herblain 
France 

PNEUMATIC MOTORS 
MOTEURSPNEUMATIQUES 

Coller ici: (Stick here:) 

Etiquette de boite (Box label) 

(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the 
Member States relating : 
(Fr) est (sont) en conformite avec Jes exigences de la Directive du conseil, concernant Jes legislations des etats membres 
relatives: 

(12) to "Explosive atmosphere" 94/9/EC (23/03/94) 
(Fr) aux ''Atmospheres Explosives" 9419/CE (23103194) 

(9) applicable harmonised standard(s) : 
(Fr) Norme(s) harmonisee(s) applicable(s) : 

EN-13463-1 

The product file has been stored under n°06022365 at lntertek - ETL Semke - UK 
(Fr) Le dossier produit est enregistre sous le n° 0 6022365 chez lntertek- ETL Semko -UK. 

(10) NAME and POSITION of issuer : 
(Fr) NOM et FONCTION de l'emetteur : 

(11) Date : 08/09/2008 
(Fr) Date 

2050496833 _ 2 _ DOCATEXMotorU nit.doc 1/3 

B.BLANCHET 
(General Manager) 

SUPPORT(s)-CADRE(s) SCD_ 167 _00.DOT 



(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE: 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, DESOUTTER - (3) erklaren hiermit, daB das (die) Produkt(e): 
DRUCKLUFTSCHLEIFMASCHINEN MIT SCHLEIFSCHEIBE - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten - (6) fi.ir " Maschinen " 981371EG (26/06/98) - (7) fi.ir " Elektromagnetische Storfreiheit " 8913361EG 
(03/05/89) - 931681EG (22/07/93) - (8) fi.ir "Niederspannung" 731231EG (19/02/73) - 931681EG (22/07/93) entspricht (entsprechen). -(9) 
geltende harmonisierte Norme(n) - (10) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers: - (11) Datum: - (12)" Explosionsgefahrdeten" 94191EG 
(23/03/94) 

NEDERLANDS <DUTCH) (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma: DESOUTTER - (3) verklaart hierbij dat het 
(de) produkt(en) : SLIJPMACHINE - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) " machines" 981371CEE (26/06/98) - (7) " elektromagnetische 
compatibiliteit " 8913361EG (03/05/89) - 931681EG (22/07 /93) - (8) " laagspanning " 721231EG (19/02/73) - 931681EG (22/07 /93) - (9) geldige 
geharmoniseerde norm(en) - (10) NAAM en FUN CTI E van de opsteller : - (11) Datum - (12) " Richtlijn " 94191EG (23/03/94) 

SVENSKA (SWEDISH) (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi DESOUTTER - (3) Forklarar att maskinen : 
TRYCKLUFTSSL/PMASKIN - (4) Maskintyp : - (5) For vilken denna deklaration galler, overensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om 
harmonisering av medlemsstaternas lagar rorande - (6) "maskiner" 981371EEG (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 
8913361EEG (03/05/89) - 931681EEG (22/07/93) - (8) "lagspanning" 731231EEG (19/02/73) - 931681EEG (22/07/93) - (9) Harmoniserade 
standarder som tillampats: - (10) Utfardarens namn och befattning: - (11) Datum: - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

NORSK (NORWEGIAN) (1) EF ERKUERING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi DESOUTTER - (3) Erklrerer at produktet/produktene 
: SL/PEMASKINER MED SL/PESKIVE - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerradets direktiver om 
tilnrerming av Medlemsstatenes lover vedr0rende : - (6) "maskiner" 981371EF (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 
8913361EF(03/05/89) - 931681EF (22/07/93) - (8) " lavspenning" 731231EF (19102173 - 931681EF (22/07/93) - (9) Harmoniserende standarder 
som er anvendt: - (10) Utsteders navn og stilling : - (11) Dato: - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKUERING - (2) Vi DESOUTTER - (3) erklrerer at produktet(erne) : 
SL/PEMASKINER MED SL/PESKIVE - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnrermelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 981371EF (26/06/98) - (7) "elektromagnetisk kompatibilitet" 8913361EF (03/05/89) - 931681EF 
(22/07 /93) - (8) "lavsparnding" 731231EF (19/02/73) - 931681EF (22/07 /93) - (9) Greldende harmoniserede standarder : - (10) Udsteder, navn og 
stilling : - (11) Dato - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EV - (2) Me Toiminimi DESOUTTER - (3) vakuutamme, etta tuote 
I tuotteet : LAIKKAHIOMAKONE - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on I ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jasenmaiden lainsaadantoa koskevien 
direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 981371EY (26/06/98)- (7) "elektromagneettista yhteensopivuutta" 8913361EY 
(03/05/89) - 931681EY (22/07/93) - (8) "matalajannitteita" 731231EY (19/02/73) - 931681EY (22/07/93) - (9) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) 
standardi(t): - (10) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA- (11) Paivays - (12) Direktiv 94191EG (23/03/94) 

ESPANOL (SPANISH) (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros DESOUTTER - (3) declaramos que el producto : 
AMOLADORAS NEUMA TICAS CON MUELA - (4) ti po de maquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la 
aproximaci6n de las leyes de los Estados Miembros con relaci6n - (6) a la "maquinaria" 981371CE (26/06/98) - (7) a la "compatibilidad 
electromecanica" 8913361CE (03/05/89) - 931681CE (22/07/93) - (8) a la "baja tension" 731231CE (19/02/73) - 931681CE (22/07/93) - (9) 
norm as armonizadas aplicadas : - (10) Nombre y cargo del expedidor : - (11) Fecha - (12) Directiva 94191EG (23/03/94) 

PORTUGUES (PORTUGUESE) (1) DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE - (2) N6s DESOUTTER - (3) declaramos que o produto: 
REBARBADORAS DE DISCO - (4) tipo de maquina: - (5) esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as 
legisla9oes dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 981371CE (26/06/98) - (7) "compatibilidade electromagnetica" 
89/336/CE (03/05/89) - 93/68/CE (22/07 /93) - (8) "baixa tensao" 73/23/CE (19/02/73) - 93/68/CE (22/07 /93) - (9) Normas harmonizadas 
aplicaveis - (10) Nome e cargo do emissor: - (11) Data: - (12) Directiva 94191EG (23/03/94) 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa : DESOUTTER - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): 
SMERIGLIATRICI A MOLA - (4) tipo: - (5) e (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli 
Stati membri relative: - (6) alle "macchine" 981371CE (26/06/98) - (7) alla "compatibilita elettromagnetica" 8913361CE (03/05/89) - 931681CE 
(22/07/93) - (8) alla "bassa tensione" 731231CE (19/02/73) - 931681CE (22/07/93) - (9) norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (10) NOME e 
FUNZIONE del dichiarante - (11) Data - (12) Direttiva 94191EG (23/03/94) 

EMHNIKA (GREEK) (1) .dHJ\QI:H nlHOTHTAI: EK- (2) H £m1p£fa: DESOUTTER- (3) oriAwv£1 UTT£u8uva 6n rn(m) TTpo"f6v(-vm): 
- (4) TUTTou(-wv) : - (5) £fvai auµcpwvo(-a) TTpoc; nc; aTTrnT~a£1<; Tr]<; Ooriyfac; rnu ruµ13ouAfou TTou acpopd Tl"JV TTpoatyy1ari Twv voµo8w1wv Twv 
Kpmwv µ£Awv Tl<; OX£T1Kt<; µ£ : - (6) Ta "1-1rixavr11.1arn" 981371EOK (26/06/98) - (7) Tl"]V "riAEKTpoµayVl")TIKrl auµJ3m6Tl")Ta" 8913361EOK 
(03/05/89) - 931681EOK (22/07/93) - (8) Tl"J "xaµriA(J 1aari" 73/231EOK (19/02/73) - 931681EOK (22/07/93) - (9) £<papµoaTto(-a) 
£vapµov1aµtvo(-a) TTp6TUTTO(-a): - (10) ONOMA KOi APMOb.IOTHTA rnu Or]Aouvrnc;: - (11) Hµ£poµrivfa - (12) Oahtia 94191EG (23/03/94) 

CESKY (CZECH) (1) PROHLASENi 0 SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma DESOUTTER - (3) prohlasujeme, ze vyrobek 
(vyrobky): - (4) typ pffstroje (pffstroju): - (5) je v souladu s po:Zadavky smernic Rady EU o aproximaci prava clenskych statu EU, a to v techto 
oblastech: - (6) ,,pi'fstroje" 981371EC (26/06/98) - (7) ,,Elektromagneticka kompatibilita" 8913361EC (03/05/89) - 931681EC (22/07/93) - (8) 
,,Nfzke napetf" 731231EC (19/02/73) - 931681EC (22/07 /93) - (9) relevantnf harmonizovane normy: - (10) Jmeno a funkce osoby, ktera 
prohlasenf vystavila - (11) Datum - (12) 94191EG (23/03/94) 

MAGYAR (HUNGARIAN) (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az: DESOUTTER - (3) kijelentjuk, hogy a termek(ek) : - (4) 
geptfpus(ok): - (5) megfelel(nek) a tagorszagok torvenyeiben megfogalmazott, alabbiakban szerepl6 tanacsi lranyelvek kovetelmenyeinek: - (6) 
"Gepek, berendezesek" 981371EC (26/06/98) - (7) "Elektromagneses kompatibilitas" 8913361EC (03/05/89) - 931681EC (22/07/93) - (8) 
"Alacsony feszi.Htsegu szabvanyok" 731231EC (19/02/73) - 93168/EC (22/07/93) - (9) alkalmazhat6 harmonizalt szabvany(ok): - (10) 
Kibocsat6 neve es adatai - (11) Datum: - (12) 94191EG (23/03/94) 
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(1) DECLARATION OF CONFORMITY CE: 
(Fr) DECLARATION DE CONFORM/TE 

LIETUVISKAI (LITHUANIAN) (1) EB ATITIKTIES DEKLARACIJA - (2) Mes: DESOUTTER - (3) pareiskiame, kad gaminys(-iai): - (4) masinos 
tipas(-ai): - (5) atitinka Europos Tarybos Direktyv4. reikalavimus del valstybi4. nari4. lstatym4_, susijusi4_: - (6) su ,,masinomis" 98/37/EB 
(98/06/26) - (7) su ,,Elektromagnetiniu suderinamumu" 89/336/EB (89/05/03) - 93/68/EB (93/07/22) - (8) su ,,Zema (tampa" 73/23/EB 
(73/02/19) - 93/68/EB (93/07/22), suderinimo - (9) taikomi harmonizuoti standartai: - (10) lsdavusio asmens pavarde ir pareigos - (11) Data -
(12) 94/9/EG (23/03/94) 

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES 0 SKLADNOSTI - (2) Mi: DESOUTTER - (3) izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): - (4) 
vrsta stroja (oziroma vrste): - (5) v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav clanic glede: - (6) "strojev" 
98/37/ES (26/06/98) - (7) "Elektromagnetne zdruzljivosti" 89/336/ES (03/05/89) - 93/68/ES(22/07/93) - (8) "Nizke napetosti" 73/23/ES 
(19/02/73) - 93/68/ES (22/07/93) - (9) veljavnih harmoniziranih standardov: - (10) lme in funkcija izdajatelja - (11) Datum - (12) 94/9/EG 
(23/03/94) 

POLSKI (POLISH) (1) UE -DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma DESOUTTER- (3) oswiadczamy, ze produkt (produkty): -
(4) urzctdzenie typu (typ6w) : - (5) jest (saj zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu kraj6w cztonkowskich i 
dotyczqcej: - (6) "maszyn i urzctdzen" 98/37/UE (26/06/98) - (7) Zgodnosci elektro-magnetycznej 89/336/UE (03/05/89) - 93/68/UE 
(22/07/93) - (8) "niskich napi~c" 73/23/UE (19/02/73) - 93/68/UE (22/07/93) - (9) stosowanych norm, wzajemnie zgodnych: - (10) Nazwisko i 
stanowisko wydajacego deklaracj!i_) : - (11) Data - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

SLOVENSKY (SLOVAK) (1) DEKLARACIA ER 0 SUHLASE - (2) My: DESOUTTER - (3) prehlasujeme, ze vyrobok (y): - (4) strojovy 
typ(y): - (5) zodpoveda poziadavkom Smernfc rady, tykajcich sa aproximacie zakonov clenskych statov, pre: - (6) "strojne zariadenia" 
98/37/EC (26/06/98) - (7) po "Elektromagneticku kompatibilitu" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) - (8) po "Nfzke napatie" 
73/23/EC (19/02/73) - 93/68/EC (22/07 /93) - (9) zodpovedajuce harmonizacne normy: - (10) Meno a funkcia vystavovatel'a dokladu - (11) Datum 
- (12) 94/9/EG (23/03/94) 

LATVISKI (LAlVIAN) (1) EK ATBILSTTBAS DEKLARACIJA - (2) Mes, kompanija DESOUTTER - (3) deklarejam, ka sis (-ie) 
izstradajums (-i): - (4) ierTces tips (-i): - (5) atbilst Padomes DirektTvu prasTbam par dalTbvalstu likumu piemerosanu, kas attiecas uz: - (6) 
"mehanismiem" 98/37/EK (26/06/98) - (7) "elektromagnetisko savietojamTbu " 89/336/EK (03/05/89) - 93/68/EK (22/07/93) - (8) 
"zemspriegumu" 73/23/EK (19/02/73) - 93/68/EK (22/07/93) - (9) speka esosajam (-iem) saskal)otajam (-iem) standartam (-iem): - (10) 
Pieteiceja vards un amats - (11) Datums - (12) 94/9/EG (23/03/94) 

~){(CHINESE) (1) EC -B:tt'5a,ij (2) ~111: DESOUTTER (3) '51lf.l;!tf"=~ : - (4) *JL~~~: - (5) 

r-J.g-~ffl.~.ll5:HdSC' ~)E" 1¥9*§*11).I<: - (6)" tl.~" 98/37/EC (26/06/98) - (7)" ~fliU§3tt" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) 

- (8)" g~JI" 73/23/EC (19/02/73)-93/68/EC (22!07/93)-(9)i§J1Jfj}i/UiUft :- (10).'.&~'J~'8~*Qit!l,~ -(11) SWl -(12) 94/9/EG (23/03/94) 

PYCCKlt1~ (RUSSIAN) (1) ,[l,EKJlAPAL..1111~ COOTBETCTBlt1~ - (2) Mb1: DESOUTTER - (3) 3HBmrnM, 'ffO npO.QYKL\~H: - (4) rnn 06opy.i:1osaH~s:1: - (5) 
COOTBeTCTByeT Tpe6osaH~s:IM .Q~peKrnBbl esponeVicKOro COBeTa OTHOC~TeJlbHO 3aKOHO.QaTeJlbCTB CTpaH-y'-laCTH~l.\ no: - (6) "MaWHHHOMY 
o6opy,QOBaHHIO" 98/37/EC (26/06/98) - (7) no "3neKTpOMarHHTHOH COBMeCTHMOCTH" 89/336/EC (03/05/89) - 93/68/EC (22/07/93) - (8) no 
"HH3KOMY Hanp~>KeHHIO" 73/23/EC (19/02/73) - 93/68/EC (22/07/93) - (9) npuMeHReMb/e coenacoeaHHb/e HOpMbJ: - (10) ct>aM~Jl~s:I ~ .QOJl>KHOCTb 
COCTaB~TeJlH -(11) ,[l,arn - (12) 94/9/EG (23/03/94) 
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